
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100014688
Mfr. No.: SM39043
Cartridge: 300 AAC Blackout
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 810119019448
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Sicherheitshinweise für den LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER

Einleitung
Danke, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung des Boresighters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor
du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Boresighter sicher verwendest, indem du alle Anweisungen in diesem Handbuch
befolgst.
Sei dir der potenziellen Risiken im Zusammenhang mit Laservorrichtungen bewusst, insbesondere der
Augenexposition.
Halte den Boresighter immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produktzustände oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Lasersicherheit:

Vermeide direkten Augenkontakt mit dem Laserstrahl.
Ziele den Laser niemals auf Personen oder reflektierende Oberflächen.

Richtige Handhabung:

Behandle den Boresighter immer so, als ob es sich um eine geladene Feuerwaffe handelt.
Entferne den Boresighter nicht aus dem Patronenlager, während du auf ein Ziel zielst.

Batteriesicherheit:

Verwende ausschließlich die angegebenen AG5 Knopfzellenbatterien.
Stelle sicher, dass die Batterien korrekt eingesetzt sind, um Leckagen oder Schäden zu vermeiden.
Entferne die Batterien, wenn der Boresighter längere Zeit nicht verwendet wird.

Lagerung:

Bewahre den Boresighter in der mitgelieferten Tragetasche aus Nylon auf, wenn er nicht verwendet
wird.
Halte das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Batterien einsetzen:

Öffne den Deckel des BoresighterGehäuses.
Setze die beiden AG5 Knopfzellenbatterien ein und achte auf die richtige Polarität.
Schraube den Deckel wieder fest, um den Laser einzuschalten.

BoresightingVerfahren:

Setze die gesamte BoresighterBaugruppe in das Patronenlager deines Gewehrs oder deiner Pistole
ein.
Schließe den Verschluss des Feuergewehrs vorsichtig.
Zielen den Boresighter auf ein Ziel, das sich 2030 Yards entfernt befindet.
Stelle Windage und Elevation deines Zielfernrohrs oder deiner Visiere ein, bis der Zielpunkt mit dem
Laserpunkt übereinstimmt.

Endanpassungen:

Gehe zum Schießstand, um Testschüsse durchzuführen.
Nimm alle endgültigen Sichtanpassungen vor, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Laser ausschalten:

Um den Laser auszuschalten, entferne die Batterien aus dem Gehäuse.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Boresighter und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entsorge Batterien nicht im Haushaltsmüll. Befolge die richtigen Recyclingprotokolle für Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung des LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder Vertreiber.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. This
guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of
your boresighter. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the boresighter by following all instructions provided in this guide.
Be aware of the potential risks associated with laser devices, including eye exposure.
Always keep the boresighter out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Laser Safety:
Avoid direct eye exposure to the laser beam.
Do not aim the laser at anyone or at reflective surfaces.

Proper Handling:
Always treat the boresighter as if it is a loaded firearm.
Do not remove the boresighter from the chamber while aiming at a target.

Battery Safety:
Use only the specified AG5 button cell batteries.
Ensure batteries are installed correctly to avoid leakage or damage.
Remove batteries when the boresighter is not in use for an extended period.

Storage:
Store the boresighter in the included nylon carrying case when not in use.
Keep the product in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Insert Batteries:

Open the cap on the boresighter housing.
Insert the two AG5 button cell batteries, ensuring correct polarity.
Securely screw the cap back on to turn on the laser.

Boresighting Procedure:

Insert the entire boresighter assembly into the chamber of your rifle or pistol.
Gently close the action of the firearm.
Aim the boresighter at a target located 2030 yards away.
Adjust the windage and elevation of your scope or sights until the pointofaim aligns with the laser dot.

Final Adjustments:

Go to the range to perform test shots.
Make any final sight adjustments to ensure accuracy.

Turning Off the Laser:

To turn off the laser, remove the batteries from the housing.

Disposal Instructions



Dispose of the boresighter and batteries in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of batteries in household waste. Follow proper recycling protocols for batteries.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER, please refer to your local distributor or retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el funcionamiento
efectivo de tu boresighter. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el boresighter de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta
guía.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con los dispositivos láser, incluida la exposición a los ojos.
Mantén siempre el boresighter fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando regularmente la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad del Láser:

Evita la exposición directa a los ojos del rayo láser.
No apunte el láser a nadie ni a superficies reflectantes.

Manejo Adecuado:

Trata siempre el boresighter como si fuera un arma de fuego cargada.
No retires el boresighter de la recámara mientras apuntas a un objetivo.

Seguridad de la Batería:

Usa únicamente las baterías de botón AG5 especificadas.
Asegúrate de que las baterías estén instaladas correctamente para evitar fugas o daños.
Retira las baterías cuando el boresighter no esté en uso durante un período prolongado.

Almacenamiento:

Guarda el boresighter en el estuche de nylon incluido cuando no esté en uso.
Mantén el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Insertar Baterías:

Abre la tapa de la carcasa del boresighter.
Inserta las dos baterías de botón AG5, asegurándote de la polaridad correcta.
Atornilla la tapa de nuevo para encender el láser.

Procedimiento de Boresighting:

Inserta todo el conjunto del boresighter en la recámara de tu rifle o pistola.
Cierra suavemente la acción del arma de fuego.
Apunta el boresighter a un objetivo situado a 2030 yardas de distancia.
Ajusta la deriva y la elevación de tu mira o miras hasta que el punto de mira esté alineado con el punto
láser.

Ajustes Finales:

Ve al campo de tiro para realizar disparos de prueba.
Realiza cualquier ajuste final de la mira para asegurar la precisión.

Apagar el Láser:

Para apagar el láser, retira las baterías de la carcasa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el boresighter y las baterías de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
No deseches las baterías en la basura doméstica. Sigue los protocolos de reciclaje adecuados para baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso del LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER, consulta a tu distribuidor o minorista local para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour assurer votre sécurité et le bon
fonctionnement de votre boresighter. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le boresighter en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des risques potentiels associés aux dispositifs laser, y compris l'exposition aux yeux.
Gardez toujours le boresighter hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité Laser :

Évitez l'exposition directe des yeux au faisceau laser.
Ne dirigez pas le laser vers quelqu'un ou vers des surfaces réfléchissantes.

Manipulation Appropriée :

Traitez toujours le boresighter comme s'il s'agissait d'une arme à feu chargée.
Ne retirez pas le boresighter de la chambre en visant une cible.

Sécurité des Piles :

Utilisez uniquement les piles bouton AG5 spécifiées.
Assurezvous que les piles sont installées correctement pour éviter les fuites ou les dommages.
Retirez les piles lorsque le boresighter n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Stockage :

Rangez le boresighter dans l'étui de transport en nylon inclus lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Insérer les Piles :

Ouvrez le capuchon du boîtier du boresighter.
Insérez les deux piles bouton AG5, en veillant à respecter la polarité.
Vissez le capuchon fermement pour allumer le laser.

Procédure de Boresighting :

Insérez l'ensemble du boresighter dans la chambre de votre fusil ou pistolet.
Fermez doucement l'action de l'arme à feu.
Visez le boresighter vers une cible située à 2030 yards.
Ajustez la dérive et l'élévation de votre lunette ou de vos sights jusqu'à ce que le point de visée soit
aligné avec le point laser.

Ajustements Finaux :

Allez au stand de tir pour effectuer des tirs d'essai.
Apportez les derniers ajustements de visée pour assurer la précision.

Éteindre le Laser :

Pour éteindre le laser, retirez les piles du boîtier.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du boresighter et des piles conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Ne jetez pas les piles dans les déchets ménagers. Suivez les protocoles de recyclage appropriés pour les
piles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC
BLACKOUT BORESIGHTER, veuillez vous référer à votre distributeur ou détaillant local pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del boresighter. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il boresighter seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati ai dispositivi laser, inclusa l'esposizione agli occhi.
Tieni sempre il boresighter fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando regolarmente la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Laser:

Evita l'esposizione diretta degli occhi al raggio laser.
Non puntare il laser verso nessuno o superfici riflettenti.

Maneggiamento Corretto:

Tratta sempre il boresighter come se fosse un'arma da fuoco carica.
Non rimuovere il boresighter dalla camera mentre punti verso un bersaglio.

Sicurezza delle Batterie:

Utilizza solo le specifiche batterie a bottone AG5.
Assicurati che le batterie siano installate correttamente per evitare perdite o danni.
Rimuovi le batterie quando il boresighter non è in uso per un periodo prolungato.

Conservazione:

Conserva il boresighter nella custodia in nylon inclusa quando non è in uso.
Tieni il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Inserimento delle Batterie:

Apri il tappo sulla custodia del boresighter.
Inserisci le due batterie a bottone AG5, assicurandoti della corretta polarità.
Riavvita saldamente il tappo per accendere il laser.

Procedura di Boresighting:

Inserisci l'intero assemblaggio del boresighter nella camera del tuo fucile o pistola.
Chiudi delicatamente l'azione dell'arma.
Punta il boresighter verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Regola la deriva e l'elevazione del tuo mirino o ottica fino a quando il punto di mira non si allinea con il
punto laser.

Regolazioni Finali:

Vai al poligono per eseguire colpi di prova.
Fai eventuali regolazioni finali per garantire la precisione.

Spegnimento del Laser:

Per spegnere il laser, rimuovi le batterie dalla custodia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e le batterie in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici. Segui i protocolli di riciclaggio appropriati per le batterie.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC
BLACKOUT BORESIGHTER, ti preghiamo di fare riferimento al tuo distributore o rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktionsguide för LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER

Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiviteten
hos din boresighter. Läs noggrant igenom detta dokument innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av boresighter genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med laseranordningar, inklusive
ögonexponering.
Håll alltid boresighter utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Laser säkerhet:

Undvik direkt ögonexponering för laserstrålen.
Rikta aldrig lasern mot någon eller mot reflekterande ytor.

Korrekt hantering:

Behandla alltid boresighter som om det vore ett laddat vapen.
Ta aldrig bort boresighter från kammaren medan du siktar på ett mål.

Batterisäkerhet:

Använd endast de angivna AG5 knappcellsbatterierna.
Kontrollera att batterierna installeras korrekt för att undvika läckage eller skada.
Ta bort batterierna när boresighter inte används under en längre period.

Förvaring:

Förvara boresighter i den medföljande nylonbärväskan när den inte används.
Håll produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Instruktioner för installation och användning
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Sätt i batterier:

Öppna locket på boresighterhuset.
Sätt i de två AG5 knappcellsbatterierna, och se till att polariteten är korrekt.
Skruva fast locket ordentligt för att slå på lasern.

Boresightingprocedur:

Sätt in hela boresighterenheten i kammaren på ditt gevär eller pistol.
Stäng försiktigt åtgärden på vapnet.
Rikta boresighter mot ett mål som ligger 2030 yards bort.
Justera vind och höjd på ditt kikarsikte eller sikt tills siktepunkten är i linje med laserpricken.

Slutjusteringar:

Gå till skjutbanan för att utföra testskott.
Gör eventuella slutjusteringar av sikten för att säkerställa noggrannhet.

Stäng av lasern:

För att stänga av lasern, ta bort batterierna från huset.

Avfallsinstruktioner
Kassera boresighter och batterier i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Kassera inte batterier i hushållsavfall. Följ rätt återvinningsprotokoll för batterier.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC
BLACKOUT BORESIGHTER, vänligen kontakta din lokala distributör eller återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT BORESIGHTER. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí vaši bezpečnost a efektivní
provoz vašeho boresighteru. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití boresighteru dodržováním všech pokynů uvedených v tomto průvodci.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s laserovými zařízeními, včetně expozice očí.
Vždy uchovávejte boresighter mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate a zůstávejte informováni o stažení produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost laseru:

Vyhněte se přímé expozici laserovému paprsku do očí.
Nesměrujte laser na nikoho ani na odrazové plochy.

Správné zacházení:

Vždy zacházejte s boresighterem, jako by to byla nabitá zbraň.
Nesměňte boresighter z komory, zatímco míříte na cíl.

Bezpečnost baterií:

Používejte pouze specifikované AG5 knoflíkové baterie.
Zajistěte správnou instalaci baterií, aby se předešlo úniku nebo poškození.
Odstraňte baterie, když boresighter není používán po delší dobu.

Skladování:

Uložte boresighter do přiloženého nylonového pouzdra, když není používán.
Uchovávejte produkt na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla.

Pokyny pro instalaci a použití
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Vložení baterií:

Otevřete víčko na pouzdru boresighteru.
Vložte dvě AG5 knoflíkové baterie, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Pevně utáhněte víčko zpět, aby se laser zapnul.

Postup boresighting:

Vložte celou sestavu boresighteru do komory vaší pušky nebo pistole.
Jemně zavřete závěr zbraně.
Mířte boresighterem na cíl vzdálený 2030 yardů.
Upravte windage a elevaci vašeho zaměřovače nebo mířidel, dokud se místo záměru nezarovná s
laserovým bodem.

Konečné úpravy:

Jděte na střelnici a proveďte zkušební výstřely.
Proveďte jakékoli konečné úpravy míření pro zajištění přesnosti.

Vypnutí laseru:

Chceteli laser vypnout, vyjměte baterie z pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte boresighter a baterie v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Neličte baterie do domácího odpadu. Dodržujte správné recyklační postupy pro baterie.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 300 AAC BLACKOUT
BORESIGHTER se obraťte na svého místního distributora nebo prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


